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АДМИНИСТРАТИВНАЯ И БЮДЖЕТНАЯ КООРДИНАЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ СО СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ УЧРЕЖДЕНИЯМИ И МЕЖДУНАРОДНЫМ АГЕНТСТВОМ 

ПО АТОМНОЙ ЭНЕРГИИ 

Согласование статутов, правил и практики Административного 
трибунала Международной организации труда и Административного 

трибунала Организации Объединенных Наций 

1. На своей сорок второй сессии Генеральная Ассамблея, принимая к сведению доклад 
Генерального секретаря (А/42/328), озаглавленный "Целесообразность создания единого 
административного трибунала", просила его в резолюции 42/217 от 21 декабря 
1987 года организовать консультации между государствами-членами в первой половине 
1988 года с целью рассмотрения предложений, включенных в его доклад, а также 
предложить Генеральному директору Международной организации труда направить своего 
представителя для участия в этих консультациях. К Генеральному секретарю также 
была обращена просьба представить Генеральной Ассамблее на ее сорок третьей сессии 
доклад об итогах этих консультаций и представить предложения, с тем чтобы Ассамблея 
могла завершить рассмотрение данного пункта на этой сессии. 

2. Настоящий документ представляет собой доклад Генеральной Ассамблее об этих 
консультациях и содержит предложения, вытекающие из них. Документ состоит из трех 
частей и трех приложений. Часть I , Введение, содержит краткое изложение темы и 
содержания доклада; часть I I , История вопроса, представляет собой исторический 
обзор предыдущего рассмотрения Ассамблеей данного вопроса и касающихся его решений, 
принятых начиная с первого рассмотрения его Ассамблеей почти десять лет тому 
назад. Часть I I I , Консультации, содержит отчет о консультациях между 
государствами-членами и МОТ, проведенными, за исключением последнего заседания, в 
течение первой половины этого года. 

Доклад Генерального секретаря 

I . ВВЕДЕНИЕ 
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3. В Приложении I содержатся в отдельных колонках три варианта статута 
Административного трибунала Организации Объединенных Наций. В первой колонке 
приведен существующий текст, содержащийся в документе AT/ll/Rev.4; во второй 
колонке приведен пересмотренный текст, предложенный Генеральным секретарем в его 
докладе сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи (А/42/328, приложение I.A, левая 
колонка); в третьей колонке приведен пересмотренный подготовленный в результате 
консультаций текст, в котором новые или измененные части (по сравнению с 
существующим текстом) выделены подчеркиванием. 

4. В Приложении I I к настоящему докладу изложены в том же виде, что и в 
Приложении I , три варианта некоторых правил Административного трибунала Организации 
Объединенных Наций, которые предлагается пересмотреть. В первой колонке приведен 
текст существующих правил, содержащийся в документе AT/ll/Rev.4; во второй 
колонке приведен пересмотренный текст, предложенный Генеральным секретарем в его 
докладе сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи (А/42/328, приложение I.B, левая 
колонка); в третьей колонке приведены пересмотренные тексты, подготовленные в 
результате консультаций, в которых новые или измененные части (по сравнению с 
существующим текстом) выделены подчеркиванием. 

5. В Приложении I I I содержатся элементы проекта резолюции, предлагаемого для 
рассмотрения Генеральной Ассамблеей. Этот проект представляет собой пересмотренный 
документ, подготовленный в результате консультаций в отношении предыдущего проекта 
резолюции, предложенного в докладе Генерального секретаря сорок второй сессии 
Генеральной Ассамблеи (А/42/328, приложение I.C). 

I I . ИСТОРИЯ ВОПРОСА 

6. На своей тридцать третьей сессии в 1978 году Генеральная Ассамблея выразила 
обеспокоенность в связи с расхождением практики Административного трибунала 
Международной организации труда и практики Административного трибунала Организации 
Объединенных Наций, что, согласно ее опасениям, могло оказать неблагоприятное 
воздействие на единство общей системы, и поэтому она просила Генерального секретаря 
и его коллег из Административного комитета по координации (АКК) изучить возможность 
создания единого административного трибунала для всей общей системы (пункт 1.2 
резолюции 33/119 от 19 декабря 1978 года). 

7. На своей тридцать четвертой сессии Генеральная Ассамблея, рассмотрев доклад 
АКК, в котором содержались рекомендации против срочного слияния двух имеющихся 
трибуналов общей системы, но предлагалось заняться целенаправленным согласованием и 
дальнейшим совершенствованием их статутов, норм и практики (см. А/С.5/34/31, 
пункт 13), просила Генерального секретаря и АКК принять такие меры для укрепления 
общей системы с целью возможного создания единого трибунала (решение 34/438 от 
17 декабря 1979 года). 

8. В соответствии с этим решением Генеральный секретарь на протяжении следующих 
нескольких лет проводил широкие консультации со всеми соответствующими 
организациями, представительными органами персонала и административными 
органами 1/. Так, консультации проводились с: административными руководителями 
всех организаций общей системы, в частности МОТ, а также других организаций, 
принимающих участие в Объединенном пенсионном фонде персонала Организации 
Объединенных Наций, Административном трибунале Организации Объединенных Наций и 
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Административном трибунале MOT (АТМОТ), секретариате Международного суда, Федерации 
ассоциаций международных гражданских служащих (ФАМГС) и Координационном комитете 
независимых союзов и ассоциаций персонала системы Организации Объединенных Наций 
(ККНСАП), рабочей группе Координационного комитета по взаимоотношениям между 
персоналом и администрацией (ККПА) Организации Объединенных Наций и Правлении 
Пенсионного фонда. 

9. Разработанные таким образом предложения были представлены Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать девятой сессии (А/С.5/37/7 и Согг.1). По рекомендации 
Пятого комитета, после консультаций между его Председателем и Председателем Шестого 
комитета, Генеральная Ассамблея постановила отложить рассмотрение доклада 
Генерального секретаря до своей сороковой сессии и обсудить на этой сессии порядок 
рассмотрения данного вопроса (решение 39/450 от 18 декабря 1984 года). 

10. В течение следующего года (1985) Секретариат провел дальнейшие консультации с 
МОТ, которая представила соответствующие предложения своему Административному 
совету. Прогресс, достигнутый в результате этих консультаций, был отмечен в 
докладе Генерального секретаря сороковой сессии (А/40/471). На этой сессии 
Генеральная Ассамблея вновь постановила отложить рассмотрение этого вопроса до 
своей сорок первой сессии (решение 40/465 от 18 декабря 1985 года). 

11. По рекомендации Пятого комитета, Генеральная Ассамблея постановила на своей 
сорок первой сессии отложить рассмотрение всего пункта об административной и 
бюджетной координации до своей сорок второй сессии (решение 41/447 от 5 декабря 
1986 года). На этой сессии Ассамблея приняла решение, упоминаемое в пункте 1, 
выше. 

12. В свете доклада Генерального секретаря по этому вопросу в 1985 году 
Административный Совет МОТ создал небольшую трехстороннюю рабочую группу для 
рассмотрения предлагаемых поправок к статутам обоих трибуналов. Эта группа 
сформулировала только несколько изменений в предложениях, касающихся АТМОТ (которые 
были приведены в правой колонке приложений I.A и В к вышеупомянутым докладам 
Генерального секретаря). На своем 234-м заседании Административный совет решил, 
что эти предварительные позиции необходимо довести до сведения Генеральной 
Ассамблеи, что было сделано посредством доклада Генерального секретаря сорок второй 
сессии (А/42/328, пункты 9 и 56). 

I I I . КОНСУЛЬТАЦИИ 

13. В соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи об организации Генеральным 
секретарем консультаций по предложениям 22 февраля 1988 года Юрисконсульт от имени 
Генерального секретаря направил письмо представителям всех государств-членов, 
представленных в Центральных учреждениях, а также Генеральному директору МОТ, 
уведомляя их о своей готовности организовать консультативные совещания. Им было 
предложено направить своих представителей для участия в организационном заседании 
8 марта 1988 года. 

/. 
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14. В период с 8 марта по 7 июля было проведено 14 консультативных заседаний, 
объявления о которых содержались в Журнале Центральных учреждений. Консультации 
состояли из четырех отдельных этапов: организационного заседания, семи заседаний 
для первого и затем пяти заседаний для второго чтения доклада Генерального 
секретаря сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи (А/42/328) и заключительного 
заседания, посвященного обзору выводов, достигнутых в ходе второго чтения, а также 
завершению консультаций. 

1. Организационное заседание 

15. На состоявшемся 8 марта организационном заседании участники приняли решение о 
том, чтобы Юрисконсульт исполнял обязанности председателя во время консультаций, 
которые в соответствии с инструкциями Генеральной Ассамблеи должны проводиться 
только тогда, когда имеются в наличии не используемые в других целях средства по 
обслуживанию конференций, за исключением тех случаев, когда представляется 
возможным (как это было в случае со всеми заседаниями, посвященными второму чтению) 
полностью отказаться от средств конференциоиного обслуживания. 

16. Участники решили запланировать два последовательных чтения доклада 
Генерального секретаря (А/42/328) с уделением основного внимания при втором из них 
тем конкретным изменениям, которые должны быть предложены для внесения в тексты, 
регулирующие деятельность Трибунала Организации Объединенных Наций. Было также 
принято решение, помимо МОТ, предложить направить своих представителей для участия 
в консультативных совещаниях Исполнительному секретарю Административного трибунала 
Организации Объединенных Наций, Секретарю Административного трибунала МОТ и 
Секретарю Комитета по заявлениям о пересмотре решений Административного трибунала 
(Комитет по заявлениям о пересмотре решений). Приглашения им были направлены 
Юрисконсультом 17 марта. В то время как Исполнительный секретарь АТООН и Секретарь 
Комитета по заявлениям о пересмотре решений смогли принять участие в ряде 
консультативных заседаний, Секретарь АТМОТ не смог сделать этого в связи с 
нехваткой времени и трудностями географического и финансового характера, как он 
объяснил в письме Юрисконсульту от 25 марта. Было подчеркнуто, что целью 
консультаций является неофициальный обмен мнениями при том понимании, что делегации 
не будут связаны занятыми позициями. 

2. Первое чтение 

17. Первое чтение, включающее обзор 8 разделов и 28 подразделов части I I доклада 
Генерального секретаря, состоялось в ходе 2-8-го консультативных заседаний, 
состоявшихся в период с 5 апреля по 10 мая. На этих заседаниях участники 
сосредоточили основное внимание на альтернативах, изложенных в комментарии, 
включенном в доклад Генерального секретаря (А/42/318, пункты 11-99), уделив 
некоторое внимание предложенным изменениям статута АТООН, изложенным в 
приложении 1.А доклада. По завершении первого чтения Секретариат распространил 
среди участников неофициальное резюме высказанных точек зрения и сделанных 
предварительных выводов; В Журнале было также объявлено о том, что это резюме 
может быть предоставлено желающим по их просьбе. 

/. 
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3. Второе чтение 

18. Второе чтение, которое было посвящено предлагаемый основным изменениям 
руководящих положений АТООН, изложенных в приложениях I.A и В к документу А/42/328, 
проходило на 9-13-м консультативных заседаниях, которые состоялись в период с 1 по 
29 июня 1988 года в зале заседаний Юрисконсульта. На этих заседаниях участники 
рассмотрели изменения, касающиеся статута и правил, предлагаемые Генеральным 
секретарем, и основания для таковых, которые приводятся в разделе доклада, где 
содержатся комментарии, а также прения по этому вопросу, состоявшиеся в ходе 
первого чтения. Выводы, сделанные в результате второго чтения, отражены в третьей 
колонке приложений I и I I и в приложении I I I к настоящему докладу. Во время этих 
заседаний, и в частности по их завершении, Секретариат подготовил неофициальные 
резюме временно согласованных текстов и распространял их среди участников; в 
Журнале было также объявлено о наличии заключительного резюме. 

19. Четырнадцатое и последнее консультативное заседание состоялось 7 июля 
1988 года. На этом заседании участники рассмотрели неофициальное резюме 
высказанных мнений и сделанных в ходе второго чтения выводов. 

20. Один представитель государства выразил мнение о том, что неофициальное резюме 
второго чтения содержало формулировки и решения, которые недопустимо отличались от 
формулировок и решений неофициального резюме первого чтения, и не отражали 
некоторых возражений, высказанных во время этого чтения. Он также заявил, что, по 
его мнению, второе чтение предназначалось лишь для разработки проектов. 

21. Второй представитель государства выразил мнение, которое было разделено другим 
таким представителем и заключалось в том, что неофициальное резюме точно отражало 
высказанные мнения и сделанные в ходе второго чтения выводы и что последнее не 
предназначалось для выводов первого чтения или просто разработки проектов. 

22. В связи с высказанным возражением было решено, что любые основные разногласия 
с преобладающими в ходе консультаций мнениями будут тщательно фиксироваться и 
излагаться в настоящем докладе. В соответствии с этим решением для информации 
Ассамблеи приводятся следующие разногласия с измененным текстом статута АТООН, 
который явился результатом второго чтения и приводится в третьей колонке 
приложения I к настоящему докладу: 

4. Заседание, посвященное пересмотру 

Ссылка на статут АТООН Разногласие в отношении 

а) Статья 3, пункт 1 Требования о том, чтобы члены Трибу­
нала занимали высокие судебные 
должности или имели сопоставимую 
юридическую квалификацию; 

Ь) Статья 3, новый пункт 2А Требования о том, что консультации Гене­
рального секретаря с целью подготовки 
списка кандидатов на предмет их 
рассмотрения для назначения в 
Трибунал должны включать консультации 
с представительными органами персонала; 

/ . . . 
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Ссыпка на статут АТООН Разногласие в отношении 

с) Статья 2, новый пункт 2А (а) 

d) Статья 9, новый пункт 1А 

Расширения юрисдикции Трибунала и включе­
ния в нее некоторых "должностных лиц", 
т.е. лиц, не являющихся сотрудниками, 
назначенных Генеральной Ассамблеей на 
оплачиваемые должности в рамках Орга­
низации (например Председатель ККАБВ; 
Председатель и заместитель 
Председателя КМГС; члены ОИК) ; 

Исключения фразы "в исключительных слу­
чаях" из предложения нынешнего текста, 
расположенного в девятой строке снизу 
(см. Статью 9, пункт 1 ) ; 

е) Статья 12, пункт 1 Увеличения до 90 дней нынешнего срока 
продолжительностью в 30 дней, в тече­
ние которого могут подаваться просьбы 
о пересмотре решения Трибунала после 
обнаружения какого-либо свидетельства, 
имеющегося решающее значение. 

23. С целью дальнейшего содействия Генеральной Ассамблее в рассмотрении ею 
изменений статута АТООН, изложенных в приложении I к настоящему докладу, в 
следующих пунктах приводятся некоторые основные выводы, касающиеся этих изменений, 
которые были сделаны в ходе консультативных заседаний. 

24. Что касается нового проекта статьи 2-бис, то было достигнуто взаимопонимание в 
том, что предусмотренная в ней процедура не будет в полной мере служить интересам 
Организации Объединенных Наций до тех пор, пока не удастся добиться, возможно, с 
помощью многосторонней конвенции или серии двусторонних соглашений с Организацией 
признания национальными судами решений Трибунала. Поэтому в пункте 8 проекта 
резолюции Генеральной Ассамблеи, прилагаемого к настоящему докладу 
(приложение I I I ) , предлагается попросить Генерального секретаря изучить этот 
вопрос. 

25. Чтобы в максимально возможной степени оградить Трибунал от заявлений или 
просьб, "явно не заслуживающих внимания или являющихся злоумышленным использованием 
процессуальных законов", изложенное в пункте 3 статьи 7 действующее правило об 
исключении таких жалоб должно быть сохранено с незначительным изменением, а также 
дополнено предупреждением о том, что Трибунал может взыскать судебные издержки с 
заявителя, как это предлагается в новом пункте 2В статьи 9. 

26. Участники согласились в том, что Генеральному секретарю, возможно, потребуется 
конкретно исполнять все решения Трибунала за исключением тех случаев, когда решение 
Трибунала является таковым, что может нанести серьезный ущерб его полномочиям, 
касающимся состава Секретариата, в результате предъявления требований о 
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восстановлении, назначении или повышении в должности сотрудника (см. пункт 1А 
статьи 9 ) . В настоящее время в пункте 1 статьи 9 предусматривается, что 
Генеральному секретарю всегда должна предоставляться возможность выплачивать 
денежную компенсацию вместо принятия конкретных мер. 

27. Что касается терминологии, используемой для описания предельных размеров 
компенсации, подлежащей выплате заявителям, добившимся признания обоснованности 
своих претензий, в соответствии с пунктами 1А и 2 статьи 9, то было отмечено, что 
это может быть определено в предлагаемом новом пункте 4 данной статьи. Поскольку 
Трибунал почти никогда не выносил решений о вознаграждениях, которые достигали бы 
оговоренных пределов, и в связи с тем, что Трибунал будет по-прежнему отстаивать 
свои полномочия, касающиеся превышения этого предела, указывая причины принятия 
такого решения, не ожидается, что такое изменение приведет к каким-либо финансовым 
последствиям. В этом же пункте будет также предусматриваться компенсация за уплату 
национальных подоходных налогов в том случае, когда они взыскиваются с 
выплачиваемого вознаграждения, с тем чтобы обеспечить равенство компенсации, 
выплачиваемой как должностным лицам, правительства которых согласились в 
соответствии с Конвенцией о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций не взимать 
налог с их зарплаты и других вознаграждений в системе Организации Объединенных 
Наций, так и должностным лицам, правительства которых не согласились поступить 
таким образом. 

28. Что касается пересмотра решений Трибунала, предусмотренного в статье 11 его 
статута, то, по мнению участников, каких-либо серьезных изменений не требуется. 
Вместе с тем были предложены следующие изменения с целью улучшения формулировок: 

a) Хотя основания для пересмотра, оговоренные в пункте 1 статьи 11, являются 
достаточными и не нуждаются в расширении (за исключением одного незначительного 
аспекта), эти основания можно было бы изложить более четко, и поэтому этот пункт 
необходимо незначительно изменить. 

b) Предельные сроки подачи заявлений в Комитет по заявлениям о пересмотре 
нуждаются в разъяснении и было предложено, как отражено в пункте 12 проекта 
резолюции, содержащегося в приложении I I I к настоящему докладу, обратиться к 
Комитету в этой связи с соответствующей просьбой. 

c) Исполнительному секретарю Трибунала при направлении экземпляра решения 
Трибунала заявителю следует обращать его внимание на процедуру пересмотра, 
предусмотренную в статье 11 статута, и это должно рекомендоваться в пункте 11 
проекта резолюции. По этой же причине правила процедуры Комитета по заявлениям о 
пересмотре должны быть включены в брошюру, содержащую статут и правила Трибунала, и 
эта мера должна быть рекомендована в пункте 10 проекта резолюции. (Аналогичные 
предложения были сделаны ранее Комитетом по заявлениям о пересмотре 2/.) 

29. Что касается возможного расширения процедуры пересмотра, предусмотренной в 
статье 11, и ее распространения на решения, касающиеся дел Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации Объединенных Наций, как было предложено 
Генеральным секретарем в его докладе сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи 
(А/42/328, пункт 92), то участники высказали опасения в связи с тем, что это может 
привести к потоку заявлений в адрес Комитета по заявлениям о пересмотре и, 
возможно, Международного Суда (МС) с жалобами в отношении пенсий, которые ни один 
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из этих органов рассматривать не компетентен. В связи с этим было решено, несмотря 
на предыдущую рекомендацию Правления Пенсионного фонда 3/, исключить возможность 
пересмотра дел Пенсионного фонда после вынесения решений при том понимании, что 
подобные решения являются окончательными и обжалованию не подлежат. Поэтому 
компетентные органы (такие, как Правление Пенсионного фонда, Генеральный секретарь 
или исполнительные главы других организаций, которые согласились представлять дела, 
касающиеся Пенсионного фонда, в Трибунал, а также Генеральная Ассамблея) во всех 
случаях будут вынуждены выполнять такие решения, что соответствует консультативному 
заключению Международного Суда в отношении E f f e c t o f Awards o f Compensation Made 
by the United Nations A d m i n i s t r a t i v e T r i b u n a l (see. I.C.J. Reports 1954, p. 47). 

30. Что касается содержащейся в пункте 2 резолюции 957 (X) рекомендации о том, 
чтобы ни государства, ни Генеральный секретарь не стремились делать устных 
заявлений при рассмотрении МС просьб о представлении консультативного заключения в 
отношении решения Административного трибунала по той причине, что отдельные 
заявители не могут на этом этапе участвовать в судопроизводстве, то, по мнению 
участников, Генеральной Ассамблее необходимо снять эту рекомендацию, принимая во 
внимание критические замечания о том, что отсутствие устного делопроизводства может 
препятствовать рассмотрению дел в МС. Поэтому предлагается, как это отражено в 
пункте 4 приложения I I I к настоящему докладу, чтобы Ассамблея сняла свою предыдущую 
рекомендацию и предоставила МС самому определять собственную процедуру в каждом 
конкретном случае. 

31. Не было сделано никакого заключения в отношении того, предложить ли 
Генеральной Ассамблее, чтобы рассмотрение кандидатов для назначения в 
Административный трибунал Организации Объединенных Наций по-прежнему осуществлялось 
в Пятом Комитете или было передано в Шестой комитет. 

32. Выражается надежда, что результаты консультаций, отраженные соответственно в 
третьей колонке приложений I и I I к настоящему докладу, а также в приложении I I I , 
позволят Генеральной Ассамблее завершить рассмотрение данного пункта на этой 
сессии, как это предусмотрено в пункте 1с резолюции 42/217. 

Примечания 

1/ См. доклады, представленные тридцать шестой и тридцать седьмой сессиям 
Генеральной Ассамблеи (А/С.5/36/23 и А/С.5/37/23). Всеобъемлющий отчет о всех 
консультациях приводится в докладе, представленном сорок второй сессии (А/42/328, 
пункты 4-7). 

2/ См. пункт 7 доклада Комитета по заявлениям о пересмотре решений 
Административного трибунала, А/АС.86/36, 27 октября 1987 года. 

3/ См. пункт 92а документа А/42/328 и Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, тридцать девятая сессия, дополнение У 9 (А/39/9 и Corr. 1 ) , пункт 121 
и приложение IX. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I I 

Согласование и дальнейшее совершенствование статутов, регламентов 
и практики административных трибуналов Международной организации 

труда и Организации Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 351 А (IV ) от 24 ноября 1949 года, в которой она 
учредила Административный трибунал Организации Объединенных Наций и утвердила 
статут Трибунала, и резолюции 782 В ( V I I I ) от 9 декабря 1953 года и 957 (X) от 
8 ноября 1955 года, в которых она внесла изменения в этот статут, 

ссылаясь также на свою резолюцию 42/217 от 21 декабря 1987 года, в которой она 
приняла к сведению доклад Генерального секретаря, озаглавленный "Целесообразность 
создания единого административного трибунала" 1/, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря 2/, в котором Генеральный секретарь 
сообщил о консультациях, состоявшихся между государствами-членами по этому вопросу, 
и о выдвинутых в результате предложениях, 

1. постановляет изменить статут Административного трибунала Организации 
Объединенных Наций с 1 января 1989 года в отношении решений, которые будут 
выноситься Трибуналом начиная с этой даты, как указывается в приложении I к докладу 
Генерального секретаря; 

2. просит Административный трибунал Организации Объединенных Наций 
рассмотреть вопрос об изменении правил Трибунала в соответствии с формулировками, 
приводимыми в приложении I I к докладу Генерального секретаря Генеральной Ассамблее 
на ее сорок второй сессии 1/ с учетом результатов консультаций по этому докладу и 
прений на нынешней сессии Ассамблеи; 

3. рекомендует Международной организации труда рассмотреть вопрос об 
изменении статута ее Административного трибунала и Трибуналу изменить свой 
регламент в соответствии с формулировками, приводимыми в докладе Генерального 
секретаря; 

4. снимает рекомендацию, данную в пункте 2 своей резолюции 957 ( X ) , исходя 
из того, что Международный Суд должен сам определять собственную процедуру 
судопроизводства в каждом конкретном случае в соответствии со статутом и 
регламентом Суда; 

1/ А/42/328. 

2/ А/43/704. 

/ . 
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5. рекомендует административным трибуналам Организации Объединенных Наций и 
Международной организации труда продолжать свои неофициальные контакты путем 
проведения заседаний и иным образом для решения общих проблем и вопросов и обмена 
информацией о своей судебной практике, а также продолжать свои усилия в области 
составления совместного указателя решений; 

6. рекомендует далее Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций и 
Генеральному директору Международной организации труда совместно изучить на 
соответствующем этапе целесообразность того, чтобы оба трибунала официально 
запрашивали друг у друга заключения по конкретным делам, и возможность совместного 
рассмотрения соответствующих дел; 

7. просит Генерального секретаря как Председателя Административного комитета 
по координации оказывать трибуналам помощь в выполнении рекомендаций, изложенных в 
пунктах 5 и 6 выше; 

8. просит Генерального секретаря изучить вопрос об обеспечении признания и 
выполнения национальными судами решений Трибунала, касающихся жалоб нанимающих 
организаций; 

9. просит Генерального секретаря объявлять о каждом вынесенном решении 
Административного трибунала Организации Объединенных Наций в Журнале Организации 
Объединенных Наций, включая в такие объявления и информацию о возможности получения 
экземпляров решения по просьбе; 

10. просит Генерального секретаря включить в брошюру, рассылаемую 
предполагаемым заявителям, помимо текста статута и правил процедуры 
Административного трибунала Организации Объединенных Наций, текст правил процедуры, 
Комитета по заявлениям о пересмотре решений Административного трибунала; 

11. рекомендует исполнительному секретарю Административного трибунала при 
направлении экземпляра решения Трибунала заявителю обращать его внимание на 
процедуру пересмотра, предусмотренную в статье 11 статута, и на указанные в ней 
предельные сроки подачи заявлений Комитету по заявлениям о пересмотре решений 
Административного трибунала; 

12. просит Комитет по заявлениям о пересмотре решений Административного 
трибунала изменить свои правила процедуры в соответствии с изменениями в статуте 
Административного трибунала Организации Объединенных Наций и уточнить предельные 
сроки подачи заявлений. 




